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1 New Brunswick Regulation 2000-47 under the
Clean Water Act is amended

1 Le Règlement du Nouveau-Brunswick 2000-47 pris
en vertu de la Loi sur l’assainissement de l’eau est mo‐
difié

(a) by repealing the portion preceding the Index of
Plans of Protected Areas and substituting the follow‐
ing:

a) par l’abrogation du passage qui précède l’index
des plans de secteurs protégés et son remplacement
par ce qui suit :  

All of those ground water recharge areas or portions
of ground water recharge areas shown as a Zone A, a
Zone B or a Zone C on a plan attached as Schedule A,
Schedule A.01, Schedule A.1, Schedule A.2, Schedule
A.3, Schedule A.4, Schedule A.5, Schedule A.6, Sched‐
ule A.7, Schedule A.8, Schedule A.9, Schedule A.10,
Schedule A.11, Schedule A.12, Schedule A.13, Schedule
A.14, Schedule A.15, Schedule A.16, Schedule A.17,
Schedule A.18, Schedule A.19, Schedule A.20, Schedule
A.20.1, Schedule A.20.2, Schedule A.21, Schedule A.22,
Schedule A.23, Schedule A.24, Schedule A.25, Schedule
A.26, Schedule A.27, Schedule A.28, Schedule A.29,
Schedule A.30, Schedule A.31.1, Schedule A.31.2,
Schedule A.31.3, Schedule A.31.4, Schedule A.32,
Schedule A.33, Schedule A.33.1, Schedule A.34.1,
Schedule A.34.2, Schedule A.35, Schedule A.36, Sched‐
ule A.37, Schedule A.38, Schedule A.39, Schedule A.40,
Schedule A.41, Schedule A.42, Schedule A.43, Schedule
A.44, Schedule A.45, Schedule A.46, Schedule A.46.1
and Schedule A.47, being ground water recharge areas
or portions of ground water recharge areas that are used
as sources of water for a public ground water supply sys‐
tem, are designated as protected areas.

Toutes les aires d’alimentation d’une nappe souter‐
raine ou les parties d’aires d’alimentation d’une nappe
souterraine indiquées comme étant une zone A, une
zone B ou une zone C sur un plan joint au présent règle‐
ment en tant qu’annexe A, annexe A.01, annexe A.1, an‐
nexe A.2, annexe A.3, annexe A.4, annexe A.5,
annexe A.6, annexe A.7, annexe A.8, annexe A.9, an‐
nexe A.10, annexe A.11, annexe A.12, annexe A.13, an‐
nexe A.14, annexe A.15, annexe A.16, annexe A.17,
annexe A.18, annexe A.19, annexe A.20, annexe A.20.1,
annexe A.20.2, annexe A.21, annexe A.22, annexe A.23,
annexe A.24, annexe A.25, annexe A.26, annexe A.27,
annexe A.28, annexe A.29, annexe A.30, annexe A.31.1,
annexe A.31.2, annexe A.31.3, annexe A.31.4, an‐
nexe A.32, annexe A.33, annexe A.33.1, annexe A.34.1,
annexe A.34.2, annexe A.35, annexe A.36, annexe A.37,
annexe A.38, annexe A.39, annexe A.40, annexe A.41,
annexe A.42, annexe A.43, annexe A.44, annexe A.45,
annexe A.46, annexe A.46.1 ou annexe A.47, étant des
aires d’alimentation d’une nappe souterraine ou des par‐
ties d’aires d’alimentation d’une nappe souterraine qui
sont utilisées à titre de sources d’eau pour une installa‐
tion d’approvisionnement public en eaux souterraines,
sont désignées en tant que secteurs protégés.
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(b) in the Index of Plans of Protected Areas b) à l’index des plans de secteurs protégés,

(i) by adding after (i) par l’adjonction après

Schedule A Village of Doaktown Annexe A Village de Doaktown

the following: de ce qui suit :

Schedule A.01 Village of Doaktown Annexe A.01 Village de Doaktown

(ii) by striking out (ii) par la suppression de

Schedule A.7 Richibucto Annexe A.7 Richibucto

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

Schedule A.7 Richibucto Annexe A.7 Richibucto

(iii) by striking out (iii) par la suppression de

Schedule A.17 Town of Sackville Annexe A.17 Town of Sackville

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

Schedule A.17 Town of Sackville Annexe A.17 Town of Sackville

(iv) by adding after (iv) par l’adjonction après

Schedule A.20 Village of Bas-Caraquet Annexe A.20 Village de Bas-Caraquet

the following: de ce qui suit :

Schedule A.20.1 Caraquet / Village of Bas-
Caraquet

Schedule A.20.2 Caraquet / Village of Bas-
Caraquet

Annexe A.20.1 Caraquet / Village de Bas-
Caraquet

Annexe A.20.2 Caraquet / Village de Bas-
Caraquet

(v) in the English version by striking out (v) à la version anglaise, par la suppression de

Schedule A.41 Village de Fredericton
Junction Schedule A.41 Village de Fredericton

Junction

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

Schedule A.41 Village of Fredericton Junc‐
tion Schedule A.41 Village of Fredericton Junc‐

tion

(vi) by adding after (vi) par l’adjonction après

Schedule A.41 Village of Fredericton
Junction Annexe A.41 Village de Fredericton

Junction
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the following: de ce qui suit :

Schedule A.42 Bouctouche
Schedule A.43 Clair
Schedule A.44 Village of Dorchester
Schedule A.45 Town of Hartland
Schedule A.46 Quispamsis
Schedule A.46.1 Quispamsis
Schedule A.47 Village de St. Hilaire

Annexe A.42 Bouctouche
Annexe A.43 Clair
Annexe A.44 Village de Dorchester
Annexe A.45 Town of Hartland
Annexe A.46 Quispamsis
Annexe A.46.1 Quispamsis
Annexe A.47 Village de St. Hilaire

(c) by adding after Schedule A the attached Sched‐
ule A.01;

c) par l’adjonction de l’annexe A.01 ci-jointe
après l’annexe A;

(d) by repealing Schedule A.7 and substituting the
attached Schedule A.7;

d) par l’abrogation de l’annexe A.7 et son rempla‐
cement par l’annexe A.7 ci-jointe;

(e) by repealing Schedule A.17 and substituting
the attached Schedule A.17;

e) par l’abrogation de l’annexe A.17 et son rem‐
placement par l’annexe A.17 ci-jointe;

(f) by adding after Schedule A.20 the attached
Schedule A.20.1 and Schedule A.20.2 in numerical
order;

f) par l’adjonction, après l’annexe A.20, des anne‐
xes A.20.1 et A.20.2 ci-jointes selon l’ordre numéri‐
que;

(g) by adding after Schedule A.41 the attached
Schedule A.42, Schedule A.43, Schedule A.44,
Schedule A.45, Schedule A.46, Schedule A.46.1 and
Schedule A.47 in numerical order.

g) par l’adjonction, après l’annexe A.41, des anne‐
xes A.42, A.43, A.44, A.45, A.46, A.46.1 et A.47 ci-
jointes selon l’ordre numérique.

2 This Order comes into force on June 1, 2016. 2 Le présent décret entre en vigueur le 1er juin 2016.
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SCHEDULE A.01 / ANNEXE A.01
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SCHEDULE A.7 / ANNEXE A.7
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SCHEDULE A.17 / ANNEXE A.17
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SCHEDULE A.20.1 / ANNEXE A.20.1
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SCHEDULE A.20.2 / ANNEXE A.20.2
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SCHEDULE A.42 / ANNEXE A.42
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SCHEDULE A.43 / ANNEXE A.43
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SCHEDULE A.44 / ANNEXE A.44
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SCHEDULE A.45 / ANNEXE A.45
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SCHEDULE A.46 / ANNEXE A.46
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SCHEDULE A.46.1 / ANNEXE A.46.1
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SCHEDULE A.47 / ANNEXE A.47
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